
PL  PRZENOŚNY PRÓŻNIOWY BLENDER  
FITNESS
Tłumaczenie oryginalnej instrukcji
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PL Przenośny próżniowy blender fitness

Istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

UWAŻNIE PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ DO 
PÓŹNIEJSZEGO UŻYTKU. 

Uwagi ogólne
• Z urządzenia mogą korzystać osoby o ograniczonej 

sprawności fizycznej, umysłowej lub percepcyjnej, bądź 
o niedostatecznym doświadczeniu i wiedzy, jeżeli są pod 
nadzorem lub zostały pouczone odnośnie użytkowania 
urządzenia w sposób bezpieczny i rozumieją potencjalne 
zagrożenia.

• Z tego urządzenia nie mogą korzystać dzieci. Przechowuj 
urządzenie z dala od dzieci.

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. 
• Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji 

urządzenia bez nadzoru.

Ostrzeżenie:
Niewłaściwa obsługa może doprowadzić do 
obrażeń.

• Zachowaj szczególną ostrożność podczas składania 
blendera, zdejmowania pokrywy oraz czyszczenia, aby 
uniknąć obrażeń w wyniku kontaktu z ostrzem tnącym. 
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• Elementy urządzenia, które mają kontakt z żywnością, 
należy czyścić zgodnie ze wskazówkami zawartymi 
w niniejszej instrukcji.

• Czas przetwarzania żywności podano w rozdziale 
UŻYWANIE PRZENOŚNEGO PRÓŻNIOWEGO 
BLENDERA FITNESS.

• Zawsze wyłączaj urządzenie, gdy pozostawiasz je bez 
nadzoru oraz przed demontażem lub czyszczeniem.

• Zawsze odłączaj urządzenie od źródła zasilania USB, 
gdy pozostaje ono bez nadzoru, po zakończeniu 
ładowania oraz przed jego użyciem, czyszczeniem lub 
przenoszeniem. 

• Uszkodzony kabel USB do ładowania należy wymienić 
na nowy kabel tego samego typu. Zabrania się używania 
uszkodzonego kabla do ładowania.

Inne ważne instrukcje bezpieczeństwa dotyczące korzystania z urządzenia
• Z urządzenia i jego akcesoriów należy korzystać zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszym podręczniku.
• Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego. Nie używaj urządzenia do celów komercyjnych lub innych niż te, do których jest 

przeznaczone.
• Używaj, ładuj i przechowuj urządzenie w temperaturze otoczenia od 10 do 35°C.
• Zabrania się modyfikowania powierzchni urządzenia w jakikolwiek sposób, np. za pomocą folii samoprzylepnej itp.
• Nie należy wystawiać urządzenia ani jego akcesoriów na działanie czynników zewnętrznych, skrajnych temperatur, bezpośredniego światła 

słonecznego lub nadmiernego zapylenia.
• Urządzenie należy zawsze umieszczać na czystej, płaskiej, suchej i stabilnej powierzchni. 
• Urządzenie może wibrować podczas pracy. Nie należy umieszczać urządzenia na krawędzi stołu, aby zapobiec jego upadkowi.
• Nie umieszczaj urządzenia ani jego akcesoriów na elektrycznej lub gazowej płycie grzejnej ani w jej pobliżu. Przechowuj z dala od otwartego ognia, 

grzejników i innych źródeł ciepła. Nie umieszczaj urządzenia ani żadnej jego części w zamrażarce.
• Urządzenia należy używać wyłącznie z oryginalnym wyposażeniem producenta.

Przestroga:
Używanie nieoryginalnych akcesoriów może doprowadzić do niebezpiecznej sytuacji.

• Wilgoć lub woda na porcie ładującym może być przyczyną korozji. Zawsze usuwaj wilgoć lub wodę tak szybko, jak to możliwe za pomocą czystej, 
suchej szmatki.

• Nie ładuj urządzenia, jeśli jest mokre, jeśli znajduje się na nim wilgoć lub jeśli pokrywa jest w jakikolwiek sposób uszkodzona. Przed rozpoczęciem 
ładowania wszystkie części urządzenia muszą być całkowicie suche. 

• Naładuj urządzenie za pomocą dostarczonego kabla ładującego USB. Kabel USB do ładowania powinien być suchy. Przed podłączeniem kabla 
ładowania do portu ładowania należy upewnić się, że port ładowania i złącze kabla ładowania są całkowicie czyste i suche. 

• Złącze kabla ładującego, przeznaczone do podłączenia do portu ładowania, jest magnetyczne. Można je podłączyć do portu ładowania tylko 
w jednym kierunku. Nie próbuj podłączać go odwrotnie.

• Urządzenie musi być nadzorowane podczas ładowania. Odłącz przewód ładujący od podstawy blendera, pociągając za złącze. Nie ciągnij za kabel 
do ładowania. Kabel do ładowania należy obsługiwać wyłącznie suchymi i czystymi rękami.

• Nie używaj kabla dołączonego do niniejszego urządzenia, do ładowania innych urządzeń. 
• Nie ładuj urządzenia w pobliżu łatwopalnych materiałów lub przedmiotów ani w wysokich temperaturach otoczenia. 
• Przed użyciem należy zawsze upewnić się, że żadna część urządzenia nie jest uszkodzona.
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• Przed uruchomieniem urządzenia należy prawidłowo założyć górną pokrywę na pojemnik do blendowania. Urządzenie jest wyposażone 
w bezpiecznik, który uniemożliwia jego uruchomienie w przypadku nieprawidłowego montażu. Nie zdejmuj pokrywy podczas pracy urządzenia. 

Ostrzeżenie:
Podczas operowania pokrywą zachowaj szczególną ostrożność, aby nie zranić się o ostrza. 

• Przed zdjęciem pokrywy upewnij się, że noże zatrzymały się.
• Nie uruchamiaj urządzenia na biegu jałowym ani nie poddawaj go nadmiernemu obciążeniu. Niewłaściwe użytkowanie może negatywnie wpłynąć 

na żywotność urządzenia.  
• Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, nie używaj blendera do przetwarzania twardych składników, takich jak łupiny orzechów, twarde pestki 

moreli, brzoskwiń, mango, kości itp.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do wyrabiania ciasta, ubijania białek, mielenia surowego mięsa itp.
• Nie mieszaj składników takich jak napoje gazowane, soda oczyszczona, proszek do pieczenia, drożdże itp. 
• Nie napełniaj pojemnika blendera powyżej oznaczenia maksymalnego poziomu znajdującego się wewnątrz pojemnika.
• Podczas pracy z gorącymi płynami i produktami spożywczymi zachowaj szczególną ostrożność. Gorąca para lub rozpryski gorących płynów lub 

żywności mogą spowodować oparzenia.
• Nie wkładaj gorących potraw ani nie wlewaj gorących płynów do kielicha. Istnieje ryzyko pęknięcia naczynia miksującego i poparzenia. Przed 

umieszczeniem gorących płynów i produktów spożywczych w kielichu blendera należy odczekać, aż ostygną do temperatury pokojowej.
• Nigdy nie blenduj gorących potraw lub płynów. 
• Cykl mieszania trwa 30 sekund. Przed ponownym użyciem należy odczekać kilka minut, aż urządzenie ostygnie.
• Żadna część tego urządzenia nie jest przeznaczona do użytku w kuchence mikrofalowej, elektrycznej itp.
• Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, nigdy nie zanurzaj pokrywy blendera w wodzie ani nie myj jej w zmywarce. Pojemnik blendera nie nadaje 

się do mycia w zmywarce.
• Nie używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo, jeśli pokrywa blendera została zanurzona w wodzie lub jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki 

uszkodzenia (pęknięty lub rozbity kielich, uszkodzona pokrywa itp.). Urządzenie należy przekazać do naprawy lub sprawdzenia w autoryzowanym 
serwisie.

• Nie próbuj modyfikować urządzenia ani demontować pokrywy blendera w jakikolwiek sposób. Może to spowodować przegrzanie baterii lub 
uwolnienie niebezpiecznych substancji. 

• Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie. Wszelkie naprawy należy powierzyć autoryzowanemu serwisowi. Ingerencja w urządzenie w okresie 
gwarancji może spowodować utratę gwarancji.

• Urządzenie należy przechowywać w suchym i czystym miejscu, niedostępnym dla dzieci i zwierząt. 
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• Dziękujemy, że wybrali Państwo produkt marki SENCOR i mamy 
nadzieję, że będą Państwo z niego zadowoleni. 

• Przed użyciem tego urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie 
się z niniejszą instrukcją, nawet jeżeli używają Państwo produktu 
podobnego typu. Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w sposób 
opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Instrukcję należy zachować do 
ewentualnego zastosowania w przyszłości. 

• Co najmniej w okresie obowiązywania rękojmi lub gwarancji zalecamy 
przechowywać oryginalne opakowanie transportowe, opakowanie, 
dowód zakupu i potwierdzenie zakresu odpowiedzialności 
sprzedawcy lub kartę gwarancyjną. W razie konieczności wysyłki 
urządzenie zalecamy zapakować do oryginalnego pudełka.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS URZĄDZENIA I JEGO AKCESORIÓW (rys. A)
A1 Pokrywa z panelem 

sterowania i nożami 
A2 Smycz do przenoszenia
A3 Kielich o maksymalnej 

pojemności 330 ml
A4 Port ładujący 
A5 Przycisk uruchomienia/

zatrzymania trybu próżni 
A6 Wskaźnik LED trybu próżni 

A7 Przycisk wyrównywania 
ciśnienia w zbiorniku  

A8 Wskaźnik LED pracy/
ładowania blendera  

A9 Przycisk uruchomienia/
zatrzymania trybu 
blendowania

A10 Nóż
A11 Pierścień uszczelniający
A12 Kabel ładujący USB

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZEZNACZENIE URZĄDZENIA
• Dzięki przenośnemu blenderowi próżniowemu można łatwo i szybko 

przygotować koktajle lub napoje proteinowe, koktajle mleczne 
i niektóre rodzaje żywności dla niemowląt.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ŁADOWANIE AKUMULATORA
• Blender jest wyposażony w wbudowane akumulatory litowo-jonowe, 

które umożliwiają jego bezprzewodową pracę.
• Przed ładowaniem upewnij się, że port ładowania jest A4 jest 

całkowicie czysty i suchy. 
• Użyj kabla ładującego USB do ładowania wbudowanych 

akumulatorów A12.
• Urządzenie można podłączyć do gniazda ładowania USB w ścianie, 

które umożliwia zasilanie urządzeń końcowych za pomocą kabla 
ładowania USB typu A lub adaptera ładowania USB 5 V   , 1 A.

Uwaga: 
Zasilacz USB nie jest dostarczany z urządzeniem. 

• Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, należy używać wyłącznie 
zasilacza USB, który spełnia wszystkie wymogi bezpieczeństwa 
i wymogi techniczne określone w obowiązujących przepisach. 

•  Kabel USB do ładowania A12 podłącza się do gniazda ładowania USB 
w ścianie lub do adaptera ładowania USB, który następnie podłącza 
się do gniazdka elektrycznego. W przypadku korzystania z adaptera 
USB do ładowania należy postępować zgodnie z instrukcjami 
producenta zawartymi w instrukcji obsługi.

•  Aby rozpocząć ładowanie baterii, podłącz złącze magnetyczne kabla 
USB do ładowania A12 do portu ładowania A4. 

• Przed pierwszym użyciem akumulator musi być ładowany przez 
około 2 godziny. Podczas ładowania dioda LED A8 będzie świecić 
na czerwono. Zakończenie ładowania jest sygnalizowane białym 
wskaźnikiem LED A8. 

• Po zakończeniu ładowania odłącz kabel USB do ładowania A12 
z portu ładowania A4. Drugi koniec kabla USB do ładowania A12 
należy odłączyć od gniazda ładowania USB w ścianie lub odłączyć 
adapter ładowania USB od gniazda zasilania. Nie pozostawiaj 
blendera podłączonego do zasilacza USB dłużej niż jest to konieczne 
do pełnego naładowania akumulatorów.

• Akumulatory wytrzymują do 10 cykli mieszania przy jednym pełnym 
naładowaniu.

• Aby zachować jak najdłuższą żywotność akumulatorów litowo-
jonowych, blendera należy używać, przechowywać i ładować 
w temperaturze pokojowej. Nie wolno dopuścić do całkowitego 
rozładowania baterii. Lepiej jest naładować baterie przed ich 
całkowitym rozładowaniem. Gdy blender nie jest używany przez 
dłuższy czas, akumulatory powinny być częściowo naładowane.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
• Naładuj wbudowane akumulatory zgodnie z instrukcjami podanymi 

w sekcji ŁADOWANIE AKUMULATORÓW. 
• Zdejmij pokrywę blendera A1 z kielicha A3. Spód pokrywy A1 

z nożem A10, pierścieniem uszczelniającym A11 i kielichem A3 
dokładnie umyj ciepłą wodą z dodatkiem niewielkiej ilości detergentu 
do ręcznego mycia naczyń. Następnie opłucz wszystkie te części pod 
czystą bieżącą wodą, aby usunąć wszelkie pozostałości detergentu. 

• Górną stronę pokrywy A1 przetrzyj wilgotną szmatką.
• Po wyczyszczeniu wytrzyj pokrywę A1 i kielich A3 dokładnie 

ręcznikiem kuchennym. Wodę lub wilgoć na porcie ładowania A4 
należy zawsze wytrzeć natychmiast po umyciu blendera.

Przestroga:
Podczas czyszczenia pokrywy A1 należy zachować 
szczególną ostrożność, aby nie skaleczyć się o ostrze 
noża A10. Nie dotykaj ostrzy tnących.
Nie zanurzaj pokrywy blendera A1 w wodzie.
Pokrywa A1 ani kielich A3 nie są przeznaczone do 
mycia w zmywarce.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZYRZĄDZANIE POSIŁKÓW
• Ten blender może być używany do przygotowywania smoothie lub 

napojów proteinowych, koktajli mlecznych i niektórych rodzajów 
żywności dla dzieci o bardziej płynnej konsystencji. 

• Miękkie i soczyste owoce, takie jak pomarańcze, mandarynki, kiwi, 
jagody, pomidory itp. mogą być przetwarzane oddzielnie w blenderze. 
Zależy to od dojrzałości i soczystości owoców. Do mniej soczystych 
lub twardszych owoców lub warzyw należy dodawać odpowiednią 
ilość płynów. Do owoców tych należą banany, morele, truskawki, 
mango, ananasy, jabłka, ogórki, buraki itp. Twarde warzywa, takie 
jak marchew, mogą być przetwarzane w mniejszych ilościach 
w połączeniu z bardziej miękkimi i soczystymi owocami lub 
warzywami oraz odpowiednią ilością płynów. 

• Używaj tylko świeżych owoców i warzyw. Zawsze należy dokładnie 
umyć owoce i warzywa. 

• Usuń skórkę z owoców cytrusowych i owoców o niejadalnej lub zbyt 
twardej skórce, takich jak ananas, mango itp. W przypadku ananasa 
oprócz skórki usuń jego środkową część. 

• Owoce z twardymi pestkami lub nasionami, takie jak morele, 
brzoskwinie, mango itp. powinny być pozbawione twardych pestek 
lub nasion. Usuń gniazda nasienne i szypułki z owoców takich jak 
jabłka, gruszki itp. Usuń szypułki i liście z truskawek. 

• Z orzecha kokosowego przetwarzaj tylko miąższ i wodę.
• Pokrój składniki na kawałki o podobnej wielkości, około 2 cm.

PL Przenośny próżniowy blender fitness
Instrukcja obsługi
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• Blender nie jest przeznaczony do miksowania suchych składników, 
takich jak orzechy itp., lub kostek lodu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

UŻYWANIE PRZENOŚNEJ BLENDERA PRÓŻNIOWEGO (rys. B) 
• Kielich A3 postaw na płaskiej i stabilnej powierzchni. Do kielicha 

A3 włóż przygotowane składniki i dodaj do nich odpowiednią ilość 
płynu. Nie przekraczaj linii MAX, która jest oznaczona na wewnętrznej 
stronie kielicha A3. 

• Sprawdź, czy pierścień uszczelniający A11 znajduje się na swoim 
miejscu. Kielich A3 zamknij przy pomocy pokrywy A1. Pokrywę A1 

należy prawidłowo dokręcić, aby wyrównać symbol   oznaczonego 

na pokrywie A1 z symbolem ▲ na kielichu A3.

Uwaga: 
Blokada bezpieczeństwa nie pozwoli na 
uruchomienie blendera, jeśli pokrywa blendera A1 nie 
jest prawidłowo przymocowana do kielicha A3.

•  Blender jest wyposażony w funkcję próżni. Z kielicha A3 pobierane 
jest powietrze, aby spowolnić proces utleniania, a tym samym 
zmniejszyć utratę witamin w przetwarzanej żywności. Aby rozpocząć 
proces próżniowego przetwarzania, należy dwukrotnie nacisnąć 
przycisk A5. Wskaźnik LED A6 zaświeci się. Nie przechylaj blendera 
podczas pracy w trybie próżni. Blender jest wyposażony w funkcję 
automatycznego zatrzymywania trybu próżni, jeśli mieszalnik jest 
przechylony (kąt 25° lub więcej), aby zapobiec zasysaniu składników 
do wylotu. Z tego samego powodu nie należy używać przycisku 
A5 nawet po zakończeniu mieszania, gdy spód pokrywy jest A1 
jest zanieczyszczony przetwarzanymi składnikami. Tryb próżni 
zatrzymuje się automatycznie po 21 sekundach. 

Uwaga: 
Po spuszczeniu powietrza z kielicha A3 można 
poluzować pokrywę blendera A1 z niewielkimi lub 
żadnymi trudnościami, ponieważ ciśnienie wewnątrz 
pojemnika A3 jest niższe niż ciśnienie otoczenia. 
Funkcję próżni można zatrzymać jednym 
naciśnięciem przycisku A5.

Jeśli nie chcesz korzystać z funkcji próżni, pomiń 
powyższe instrukcje.

• Aby uruchomić tryb mieszania, naciśnij dwukrotnie przycisk A9. 
Wskaźnik LED A8 zaświeci na biało. Obróć blender z założoną 
pokrywą A1 w dół, aby wymieszać składniki wewnątrz kielicha A3. 
Podczas pracy zalecamy trzymanie blendera od góry jedną ręką. 
Ostrożnie przechyl kilka razy blender z jednej strony na drugą aby 
poluzować składniki, który mogły zablokować się pod nożem A10. 
Tryb mieszania zatrzymuje się automatycznie po 30 sekundach. 
Wskaźnik LED A8 zamiga trzy razy. Mieszanie można zatrzymać 
wcześniej jednym naciśnięciem przycisku A9. 

•  Obróć blender z założoną pokrywą A1 do góry. Wymieszane składniki 
można przechowywać w próżni przez kilka godzin. Nie używaj 
blendera do przechowywania żywności przez dłuższy czas.

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk A7 przez 3 do 5 sekund, aby 
wyrównać ciśnienie w kielichu A3 z ciśnieniem otoczenia. Nie 
przechylaj ani nie obracaj blendera do góry nogami. 

Uwaga: 
Jeśli nie korzystałeś z funkcji próżni, pomiń 
powyższy krok.

• Z kielicha A3 ostrożnie zdejmij pokrywę A1 i odłóż ją na bok 
z przyciskami sterującymi skierowanymi w dół. 

• Opróżnij pojemnik A3 i prawidłowo wyczyść wszystkie części, 
które miały kontakt z żywnością, zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w rozdziale CZYSZCZENIE I KONSERWACJA.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA (rys. C)
• Zdejmij pokrywę blendera A1 z kielicha A3. Spód pokrywy A1 

z nożaem A10, pierścieniem uszczelniającym A11 i kielichem A3 
dokładnie umyj ciepłą wodą z dodatkiem niewielkiej ilości detergentu 
do ręcznego mycia naczyń. Następnie opłucz wszystkie te części pod 
czystą bieżącą wodą, aby usunąć wszelkie pozostałości detergentu. 

Przestroga:
Podczas czyszczenia pokrywy A1 należy zachować 
szczególną ostrożność, aby nie skaleczyć się o ostrze 
noża A10. Nie dotykaj ostrzy tnących.
Nie zanurzaj pokrywy blendera A1 w wodzie.
Pokrywa A1 ani kielich A3 nie są przeznaczone do 
mycia w zmywarce.

• Blender można również wyczyścić, uruchamiając go (bez korzystania 
z funkcji próżni) zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale 
UŻYWANIE PRZENOŚNEGO PRÓŻNIOWEGO BLENDERA 
z kielichem A3 wypełnionym go około ½ czystą wodą i kroplą 
detergentu do ręcznego mycia naczyń. Spowoduje to uwolnienie 
większości resztek jedzenia. Po zakończeniu cyklu miksowania obróć 
blender pokrywą A1 do góry. Pokrywę A1 odkręć i opróżnij zawartość 
kielicha A3. Spód pokrywy blendera A1, która wchodzi w kontakt 
z żywnością i kielichem A3 opłucz pod czystą bieżącą wodą, aby 
usunąć resztki jedzenia i detergentu.

• Upewnij się, że na pierścieniu uszczelniającym nie pozostały żadne 
zanieczyszczenia A11. Do ich usunięcia można użyć miękkiej 
szczoteczki do zębów. 

• Usuń zabrudzenia z górnej części pokrywy wilgotną szmatką A1.
• Po wyczyszczeniu wytrzyj pokrywę A1 i kielich A3 dokładnie 

ręcznikiem kuchennym. Wodę lub wilgoć na porcie ładowania A4 
należy zawsze osuszyć natychmiast po umyciu blendera.

•  Aby uniknąć zarysowania lub uszkodzenia powierzchni blendera, 
nigdy nie używaj do czyszczenia metalowych ścierek do naczyń lub 
środków czyszczących zawierających składniki ścierne.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZECHOWYWANIE
• Wyczyść blender i jego akcesoria zgodnie z instrukcjami 

zawartymi w rozdziale CZYSZCZENIE I KONSERWACJA. Przed 
przechowywaniem blender i jego akcesoria muszą być czyste i suche.

• Blender i jego akcesoria należy przechowywać w czystym i suchym 
miejscu, niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Nie można 
uruchomić funkcji 
próżni. Naciśnij 
dwukrotnie przycisk 
A5 wskaźnik LED 
A6 zamiga trzy razy 
na biało.

Pokrywa A1 nie 
jest prawidłowo 
przymocowana do 
kielicha blendera A3.

Dokręć pokrywę A1 aby 

wyrównać symbol  
który jest oznaczony 
na pokrywie A1 

z symbolem ▲ na 
kielichu blendera A3. 

Blender jest 
przechylony (kąt 25° 
lub więcej).

Ustaw blender 
pionowo. Nie 
przechylaj ani nie 
odwracać pokrywy A1 
w dół.

Nie można 
uruchomić blendera. 
Naciśnij dwukrotnie 
przycisk A9 
wskaźnik LED A8 
zamiga trzy razy 
na biało. 

Pokrywa A1 nie 
jest prawidłowo 
przymocowana do 
kielicha blendera A3.

Dokręć pokrywę A1 aby 

wyrównać symbol  
który jest oznaczony 
na pokrywie A1 

z symbolem ▲ na 
kielichu blendera A3. 
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Nie można 
uruchomić blendera. 
Naciśnij dwukrotnie 
przycisk A9 
wskaźnik LED A8 
zamiga trzy razy na 
czerwono.

Akumulator jest 
rozładowany.

Naładuj akumulatory 
zgodnie z instrukcjami 
podanymi w rozdziale 
ŁADOWANIE 
AKUMULATORÓW. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

DANE TECHNICZNE 
Akumulatory ...................................................litowo-jonowe, 7,4 V   , 700 mAh 
Napięcie/prąd ładowania ...........................................................................5 V  , 1 A
Stopień ochrony ......................................................................................................IP54
Głośność ........................................................................................................... 85 dB(A)
Tryb pracy (tryb blendowania) ............................................................................ 30 s

Deklarowana wartość emisji głośności tego urządzenia wynosi 85 dB(A), 
co oznacza poziom A mocy akustycznej w stosunku do referencyjnej 
mocy akustycznej 1 pW.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Wyjaśnienie terminów technicznych

Stopień ochrony IP54
• Pierwsza cyfra wskazuje stopień ochrony przed wnikaniem stałych 

ciał obcych. Cyfra 5 oznacza, że urządzenie jest zabezpieczone przed 
wnikaniem pyłu. 

• Druga cyfra wskazuje stopień ochrony przed wnikaniem wody. Cyfra 
4 oznacza, że urządzenie jest zabezpieczone przed tryskającą wodą 
pod każdym kątem.

Zmiany w tekście i parametrach technicznych zastrzeżone.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE POSTĘPOWANIA ZE 
ZUŻYTYMI OPAKOWANIAMI
Zużyte opakowanie należy przekazać na miejsce wyznaczone do 
składowania odpadu przez lokalny urząd

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH BATERII
Upewnij się, że wbudowane baterie zostały wyjęte z produktu przed 
oddaniem go do wyznaczonego punktu zbiórki. 
Baterie zostaną wyjęte przez autoryzowane centrum serwisowe. Nigdy 
nie próbuj samodzielnie wyjmować baterii. Po zdemontowaniu produktu 
w celu utylizacji przyjaznej dla środowiska nie wolno go ponownie 
montować, ładować ani używać.

Symbol ten oznacza, że zużyte akumulatory i baterie 
nie mogą być wyrzucane do zwykłych odpadów 
komunalnych. Zużyte baterie i akumulatory należy 
oddawać do wyznaczonych punktów zbiórki w celu 
ich prawidłowej utylizacji. Prawidłowa utylizacja baterii 
i akumulatorów pomoże zapobiec negatywnemu 
wpływowi na środowisko i zdrowie ludzi.

Utylizacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej

Ten symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Aby pozbyć się zużytych 
baterii i akumulatorów, należy skonsultować się z lokalnymi władzami 
lub sprzedawcą w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej 
metody utylizacji.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol umieszczony na produkcie lub w jego 
dokumentacji przewodniej oznacza, że zużyte urządzenia 
elektryczne i elektroniczne nie mogą być wyrzucane wraz 
ze zwykłymi odpadami komunalnymi. Aby je prawidłowo 
zutylizować, odnowić lub poddać recyklingowi, przekaż te 
wyroby do właściwych punktów zbiórki odpadów. 
W niektórych państwach Unii Europejskiej lub innych 
krajach europejskich produkt można zwrócić lokalnemu 

sprzedawcy przy zakupie nowego równoważnego produktu.

Prawidłowo utylizując produkt, pomagasz zachować cenne źródła 
surowców naturalnych i przeciwdziałasz ich negatywnemu wpływowi 
na środowisko naturalne i zdrowie ludzkie, który mógłby być wynikiem 
nieodpowiedniej utylizacji odpadów. Szczegółowych informacji udzieli 
najbliższy lokalny urząd lub najbliższy punkt zbiórki odpadów.
Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą być nakładane 
kary zgodne z lokalnymi przepisami.
Dotyczy podmiotów gospodarczych z krajów Unii Europejskiej
Jeżeli chcesz zutylizować urządzenia elektryczne i elektroniczne, po 
potrzebne informacje zwróć się do sprzedawcy lub dostawcy produktu.

Utylizacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Jeżeli chcesz zutylizować 
ten wyrób, po potrzebne informacje dotyczące prawidłowego sposobu 
utylizacji zwróć się do lokalnych urzędów lub sprzedawcy produktu.

Ten produkt spełnia wszelkie podstawowe wymogi dyrektyw 
UE, które go dotyczą.
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